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English
IMPORTANT SAFETY INSTRIACTIONS — SEVE THESE INETRUCTIONS - PLEASE

READ EMTIRE MANUAL BEFORE USING THIS PRODUCT

Thank you for chocsing a Sanus Foundations Comparent Series Rack

Liocessary.

& The CFRS1EDF CFRS 120FR, and CFASTEDS are desigred b waork with
the CFRS1 B Component S=res Rack.

®  The CFRS24DF CFRS240R, and CFRS2405 are deskgred ta wark with
the CFR324 Component S=res Rack.

®  The CFRS350F CFRS350R, and CFRS3S0S are deskgred ta wark with
the CFR333 Component S=res Rack.

Fran cais

I HFORMAATIONS IMPORTANTES CONMCERMANT L& SECURITE — COMSERVEZ
CES IMSTRCTIONS - VEUILLEZ LIRE ATTENTIVEMENT LE MAMUEL AVANT
D°UTILISER CE FRODUIT

Mencl dawor chals un accessalre distagéne de la st de Component de Sanus
Fourdations.

®  Lesartides CFR5180F CFRS 1 EDR =t CFRS 1805 sart conpus pour
Idtaqere de série Companert CFRS18.

®  Lesartides CFR3240F CFRS240R =t CFRS2405 sort conqus pour
Idtagtre de série Comparent CFR524.

®  Lesartides CFR5250F CFRS3S0R =t CFR53505 sort conqus pour
I"dtagere de série Companert CFRS25.

Deutsch

WICHTIGE SICHERHEITEHINWEISE - BEWAHRER SIE DIESE HINWEISE
SORGRALTIG AUF - LESEN 51EWOR DEM GEBRAUCH DES PRODUETS DAS
GESAMTE HANDBUCH

Vielen Dark, dass Ske sch for Companent Series Rackaubehtirtstl e van
sanus Foundatiors entschisden haben

®  CFRS120F CFRS180R und CFRS180S elgre=n doh fir das Camponert
Serles Rack CFRS1E

H  CFRS24DF CFRS240R und CFR52405 elgre=n doh fir das Camponert
Serles Rack CFA324.

H  CFRS250F CFRSAS0R und CFR5350G elgren Woh fiurdas Componert
Series Rack CFA535.

IHSTRUCCIOMES IMPORTAMTES DE SEGURDAD - COMSERVE ESTLS
IHSTRUCCIOMES — LEATODD EL BMTAMNUAL GMTES DE UTILEZAR ESTE
PROCUCTO

Grchs por haber slsgido un bastidar Sarusde la Serie Foundatons
Comparenk

®  Losbastidores CFR5180F CFRS180R yCFR51805 fueron disefados
para combirarse con el CFRS 12 dela Sede Componeri.

% Losbastdores CFRE240F, CFRS24DR yCFR52405 fueron dizefados
para combirarse con el CFRS24 dela Sede Componeri.

% Losbastdores CFRS350F, CFR535DR yCFR53505 fueron dizefados
para combirarse con el CFRS35 dela Sede Componeri.

Portugués

INS.TFUJ;C:IES DE SEGUREMCA IMPORTAMTES - GUAFDE ESTRS
IMNSTRMOES - LELG O MAMUGL INTEIRD ANTES DE USAR ESTE PRODLITD

Chrigada porescalher um acessério Sanus Fourdations Component Sedes
Fack.

= OCFAS1EDP o CFAS1E0R & o CFRS1205 foram projetadas para
funciararcom o Component S=des Fack CFRS 18,

= OCFA3240P o CFAS24DA & o CFR52405 foram projetadas para
funciararcom o Component S=ies Fack CFRS 2.

B DCFRS3SOP, o CFRSIS0A & o CFRS250S foram projetadas pars
funciorarcom o Component S=ies Fack CFRS 35,

EBELAMGRUKE VEILIGHEIDSIMSTRUCTIES - BEWAAR DEZE GOED - GAAT
GEBRLIFEMN

Badankt dat u woor sen Sarus Fourdabans Camponert S=res Rack
& ocessnny hebt gekoren.

[ CFRS1EDP CFRS180R =n CFRS1805 zijn ontwikkeld om samen t=
weken met de CFRS18 Component Series Rack.

B [ CFRS240F, CFRSMDA =n CFR52405 zin ontwikkeld om samen t=
werken met de CFRS24 Component Serkes Rack.

E [ CFRS350P CFR335DR en CFRS2505 2ijn ontwikkeld om samen t=
werken met de CFR535 Component Serkes Rack.

ISTRUZICHMI DI SICUREZZA IMPORTRNTI - CONZERVABRE CON CURA
QUESTE ISTRUZICOHNI - LEGGERE TUTTE LE ISTRJAQMIPRIKA DI USARE
QUESTO PROCCTTO

Grazle dl aver soedbo un accessorio perrack della Sanus Foundations
Camponer.

= || CFRS180F | CFR3180R, e Il CFRS 1805 sono statl prog ettatl per
l'mplega con Farmadio rack CFRS1E Component Seres

= || CFRE24DF | CFRI240R, & Il CFR32405 sono statl prog ettatl per
ITmplega con larmadia rack CFRS24 Campanert Sefes

= ||CFR5250F | CFRSISOR, e Il CFAS3S0S sana statl progettat per
ITmplego con Farmadio rack CFRS3S Component Sefes

EHMAHTIKEL OAHIEE AEDAAEIAL - LrfYAA=TE AYTEL TIE OAHIIEE -
AIABATTE OACKAHPOTO EMXEIRAIC NMAN APHEIMONOIHEETE AYTO T
NPCACM

Evg@piamoipe no embbiare fva efdggmpa rack trg Enpas Foundations
Componert Ty Snus

B Ta CFRS1EDP CFRS1EDR ka) CFRS1E0S gxauy aye SoaTel wote v
oureduadoyTal B 1o rack CFRS18 g Enpas Component.

B Ta CFR524DP, CFRS240R wa) CFRS2405 gxauy aye Soatel wote v
oureduadov ol pe 1o rack CFR524 g Enpas Component.

B To CFR33SDP CFR3350R ma) CFRS3S0S gxouy aye BooTel woTe v
oureduadoyTal pe 1o rack CFRS2S5 g Enpas Component.
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Morsk

VIKTIGE SIKKERHETSINSTRUKEIONER - TA WARE F& DISSE
IHSTRUKSIOMENE - LES HELE HEMDBCHEN FOR DU ERUEER DETTE
FRODUETET

Takk far at du valgbe et tilk=her il racksn | Component Serkes i Sanus
Fourdations.

®  CFRS180F-, CFR%1B0R- 0g CFRS1 805 modellen erotfomet for §
furgers med CFRS 1 8-rackmiadellen | Compenent Serles.

®  CFRS24DF-, CFR3240F- 0g CFRS 2405 modellen erotfomet for §
furgers med CFR324-rackmiadellen | Compenent Serles.

®  CFRS350F-, CFR3350F- 0g CFRS3 505 modellen erotfomet for §
furgers med CFR535-rackmiadellen | Compenent Serfes.

WIGTIGE SIFEERHECSOPLYSMIMGER - GEM DISSE OPLYSMINGER - LES
HELE DEMHE VEILEDM NG 1GERNEM FOR BRJG

Tak fardl du kabte et pradukt fra Sanus Fourdatiors Comparent Series Rack

Locessary.

®  CFFS12DF CFFS 120K og CFRS 1205 er designet il at fungere sammen
med CFRS | 8 Companernt Seres Rack.

"  CFRS2MDF CFRSMODR og CFRSMO0S er designet il at fungere sammen
med CFRS24 Companernt Seres Rack.

®  CFRS35DF CFRS35DR og CFRS 2505 er designet il at fungere sammen
med CFRS35 Companernt Seres Rack.
Svenska

VIKTIGE SAKERHETS AMWISMINGAR - SFERA DESSA ANWVISHIMGAR - Lils
HEL& HAMNDBOKEN INMAN DL ANVENDER DEMMA PRODLUET

Tack for att du har valt en stAllningsutrusining | Sarus Fourdations
Comparent-serien.

W  CFRS120F CFRS 1280R och CFR5180S kar designats $5r att passa med
CFRS 18-stilininge=n | Comparent-seri=n.

H  CFRS24DF CFRS240R och CFR5 2405 kar designats $6r att passa med
CFRS 24-stiliningesn | Comparent-seri=n.

W CFRS250F CFRS250R och CAR5350S har designats f6r att passa med
CFRa25-stiliningen | Compaorent-serien.

Pycoximi

B&MHEE FHCTFYELAW NO TEXHWKE BEZ0NACHOCTIA - COXPAHIATE
IATHHAHCTPY ELJHIA - NEPELD, ZRCNNFATALYAEA MIZOENAA NOrHCCThHD
APOYTWUTE JAHHOE PYROBCACTED

GnaropapHe Bac 51 a6 GOR A0NCIHFTENBHOM CODY A0 BAHKE K CTOPKE
cepun Sars Foundatons.

®  Mogesmnd CFRI180F CFRI180R » CFRS 1 DS npeaHatHay e ana
MaNE3IBAHVE C0 CTOMKoR INA YCTAHOBKN Cep AN o o bopynoearn
CFRS18.

H Bloge=m CFRE240F CFRE240R 1 CFASI4DS NpeaHatHauesHe ana

MITaNE3IAAHVEA CO CTOPKoR ANA ¥CTAIHOAKN CepAlom o fopymosarma
CFRS 2.

B Mogemnd CFRS250F CFRS350R M CFR335DS npeaHatiayeHs ana
MINONE3IBAHVEA C0 CTOMKoR ANA YCTIHOBKN CepAn o obopymosarmna
CFRSZ5.
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WIAZHE INSTRUKCIE DOTYCEZACE EEI_FIEEIEP;ISU'I'A - HIE WYREUCAL —
FRIED UZYTEIEM HALEZY ZGPOZMAC SIE Z TRESCIA CALEIIMETRUIEC]

Cekzkujemy @ wybdr szafll Component S=des Rack focessory fimmy Sarus
Faundations.

" Modele CFAS1ECP, CFRI1B0R | CFR51E0S preeznaczane = do wiyda z
sxafka CFRS 1 8 Component Seres Rack.

L3

Modde CFRI240F, CFR5240DR | CFR32405 preeznaczane i do uryda z
sxafka CFRS24 Component Sefes Rack.

Modde CFR535DF, CAR535DR | CFR33505S preeznaczane wq do ukyda z
sxafka CFRS A5 Component Seres Rack.

Caslry

WAZME INSTRUKCIE DOTYCZACE BEZPIECTENSTWEA - HIEWYRZUCAC
PRED FOLEITIM TOHOTOVYROERU 51 PROGIM PRECTETE CELOL
PRIFUICKL - FRED FOUZITIM TOHOTO W ROBKL 51 PROSIM PRECTETE
CELCL PRIRUCKL)

L

Dekuiferne, B ste ol wybrall prisdugenstel pro skt sérke Sanus Foundations
Camiponert.

®  podey CFR5180F, CFR5180R a CFR51806 [sou narb=my, aby
pracowaky w= sk inl s4rie Component CFRS1E.

L3

Moddy CFRE24DF, CFR524DR a CFR524D5 |sou nawrd=my, aby
pracowaky w= sk inl s4rie Component CFRS24.

L3

Modely CFR525DF CFR5350R a CFR52506 |sou nawrdemy, aby
pracovakly w= skiinl série Component CFRS3S.

ONEMLI GOVENLIK TALIMATLAR - B TALIMATLARI SAKLAYIN - LOTFEM
EU ORUNG KULLANBMADERN OMNCE KILAYUZURN TEMAR NI CEUTUN

Sarus Fourdations Component Seres Rack focessary 1 segtiginiz kin
tegeklor edenz.

L] CFRS1EDP, CFRI1B0R we CAR51B0S, CFRS18 Comparent Serk=s Rack
Ile birbkte kullanm gin tasadanmigr.

®  CFRS24DF, CFR324DR we CFRS2405, CFR524 Comparent Series Rack
Ile birbkte kullanm gin tasadanmigr.
N CFRS3SOR, CFR5350R v CFR53505, CFRS25 Comparent Serkes Radk

Ile birbkte kullanm gin tasadanmigr.
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Toals required

raduct contaims small
b= a chioking hazard.

WARNING: Thils
ib=me that cou

CAUTION MWARMIMG

Ce proadult cortlert de petites pleoss

vil] ett alberrathe

werkipg som behivs

Cen har produkten iInnehdller s dedar

ATTENTION?
Sdecionnez uneaption Outls récessalnes qul peLnent représenter un Asque
o fement. AVERTISSEMEMTL
Di=s=s Procdukt erithdle kleire Tells, die
wahlen Sk sire Cptian Beritigbe Werlzeuge zum Erstickungsted fibren kifrnen VORSICHT /WWARNUNG
Este products contiens plezss pequshas -
Herrami=ntas FRECAUCION
Hija ura opcién FE——— que, o fusse=n I:rai:'E:I:; podian preducir ADVERTENCIAL
Ferramenias Este produto contém kens pequeras que =
Excalhauma cpgic necessinas padem oferecer risca de sufacamenta. ATENGAD f AVISOL
celuct bevat kleire cnderdelen d
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el en mulighed I:\rugle: kan fardrzage kvelning hvis de bliver FORSIGTIG/ADVARSEL
sugt.
Svanska |

FORSIKTIGHET/VARNING

sami kan uigdna kedsmingarksk
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4\ CAUTION:

English
CAUTION &vold potertial personal iInjures and property damage!
® &l doors and accessoes must be grounded.

® Do ot use this product farany purposs not esplicitly specifed by
Sanus Systems.

& [{you dorat understand these nstnactions, or bave doubis about
the mafety of the installstion, assembly or use of tHis product, contact
Sanius Systermns Customer Serdce or call a qualfed contractar.

E  Sanus Systerns s not responsible for damage or injury caused by
Incomect assemblyor use.

Franicais

ATTEMTION: Evitez |es daomimages matérids et |es blessure

®  Toutes les portes et accessolres dolvert &tre mis 3 la terre,

H = pas utilser oo prodoit & dacires firs que celles spcifées par Sanus
SysiemE

W 5| wOLK ME COMprerse pas boutes ces instruckions ou sl vous aver des
doutes sur la sacunte de lirstallstion, du mamage ou de lutlisation
de ce produilt, veulllez cartacter un Irstallateur qualtfé oo k= s=rdo= 4
la diente de= Sanus Systems.

H Sanius Systems rest pas responsable des blesores oo des dommages
causds par une masalz uiilisstion ou un montage Incarreck

Dreutsch
VORSICHT: W=rmekden Sle poterei=l= Pesaren und Sackschaden!

1]

% samibiche Toren und Zubs=harelle mossen geerdet =0

5 Venenden Sle diesss Produkt nor fur den von Sanos Systermns
auscrilcklich angegebernzn Zwedk.

" Falls Sle dies= Anlstung richt versehen sollten oder Zweifel
beaaglich der sicheren Montage, des Zusammenbaus ader der
wenendung des Produkts haben, kontaktieren Sle den Kund endierst
won Sanus Systemes oder sinen qualifeierten Suftragnebmer.

" sanus Systems haftet nicht for Schidden oder vedetaungen, die durch
fakche Montage ader Verwendung venursacht werden.

Espaiiol
PRECALICION: Evite lesiones fiucas ydafics materiales.

H  Toadas las puertss y badas los acesorics deben astar carsctados a tlerra.

% Ma utilice este producto para ningan oiro propés to gue no s= el
splicitamente eysscificado par Sanus Systemes.

® = roentende las nstnicciones o sitlere dudss acerca de la segundad
de b Irstalacidn, del snsamiblada o del use del praducts, contictess
con & Servicio de GhEnckin a Clientes de= Sarus Systerns o llame aun
técnica calthcade.

®  Sanus Systems no se resporeabilea por ningin dafe o lesidn
resultanie del mantaje incomecto o e usaindebido

an

ATEMGADT Evibe posaivels fimentos pessoals edaros & proprisdade! !

E  Todas as parias e acesstios precisam estar ab=radas.

B Wiouse sste produto para uma fnalidade dierente daqueda
explichamente especificaca pels Sarws Systemns.

= Sg howver dovida sobre essas instrugdes ou sobre a ssgurarga da
Irstalagdio, mantagemn au usa deste produto, enire em contaba com o
Atendimento ao Chente da Sanus Systemns ou ligus paa um prestador
de servipos qualificada.

& Sanus Systens rdo s= resporsabilEa por danos ou ferimentos
causadas por maria gem ou uso Incarmet o,

Mederlands

LET @F1 Yoorkom persaonl k kesel of schade asn de spparatuur

W

u  All= deuren en accessalres maeten gesard zijn

= Gebmuikdit preduct nietvoor doelkenden die niet expliciet a4
gesperficssrd door Sanus Sysheme.

= Al udeze instructizs niet begri)pt of tel feltaver de vetlighed van
o= Installaties, de montage of het gebrulk san dit product, resmt o
cortact op met de klantenzervice van Sanus Systems of belt umet ==n
erkendwvakman.

=

Sares Systems 1s nketveramweordellk voor schade of letse] aks gevalg
wan onjulst= montage afwerkeerd gebnik.

taliano
PRECAUZICME: Evitare dl causare danri a persore efo a cose!

E  Tutt gl ypartsll e gll accessor] devono sssere prossist] di messa a
t=mra.

W

Hon utilzars || prodotto per qualsias soopo non esplid tamente
specificaba da Sanus Systems.

W

Se k= Istrudanl dsulassero paco chiare o Incas dubbifguanda ba
scurezza del nsalazions, dellass=mblaggo o dell'utlizzo d=|
prodoitto, contattane |G sterea cliert Sanus Systsm, oppure
rivolgersi a un tecnica qualificata.

-

Sanus Systems non & responsabilks per dannl o leson pesorall
certeantl dallazzemblaggio o dal'uso non cornettl.

MPOEOXH: AmodpiyeTe Tijw mSaw npaKinon Tpouponopo f uhikrg
Phofrg
E RS O MOPTEG KL TO EEOPI P OT RSN L Wi £ e .

K] K OHCnaIETE QU To apcis yia amasy Gnors omond nou Sew
CpIfETm prTd oms T Sanus Systems.

B &y Sy pOTaWoslTE auTes G edryles, ) ENECE apqBakies yatre
i TAE KL Tr); EYRITET TS, TIG O ppo ASy ranc r TG {prans
LT Tl NP ToS, EMESv LRI Te e v EEumnperan nehomis
TN Sanus Syshemes rj 2 ore feae ofRoiyo TEI.

=

H Sanus Systems dew sivm umed Buwr) o Tugcs Bhaf i poupatapd
o TR kade ol ame sopaip e oo ppaicynon [ yphon.
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4\ CAUTION:

FORSIKTIG: Unngd potensiel perwonskadeog materisl] skade
& glledorer ag tibehar skal vazre jordet.

5 Bruklkke dette produkbet tl roe anret formdl enn det som Sanos
Systemes utirykkelig har angitt.

Hvis du Ikke forstdr disse iInstraksporene, eller er el om skkedeten
wed Installasjonen, mantedngen dler bruken av pradukiet, tar du
kontakt med kund=s=rdce hos Sarus Systems =leren kvallFee=r
montar.

Sanius Systerns er lkke ansearlig for meteriel skade eller persorskade
zam skyldes unktig mantenrg eller bruk.

I
|

lansk
FORSIGTIGHEDT Lindgh potentiele skader pd person og irdbat
Alledore oq tlb=hor skal e ordesde

Bny lkke dette pradukt bl andre farmdl end udergkkeligt angiwet af
Sanus Systems.

Hvks du lkke kanforstd denne veledning ellerer | sl am stkkerheden
wed Installatioren, monteringen =ler brugen af detbe produkt, <5
kontakt sanus Systemns eller ring bl en kvalficeret leverandar.

® sanus Systems kan ke drages bl ansvar for skader eller beskadigelse
fordrsaget af forkert martering eller brug

Svenska
DBSERVERA1 Unchik personskada och skada pé egendom
& &lladérmar cch tilbebdr mdste jordas

®  nrwdnd Ine denina produkt for ardra dndamdl &n dem som
utiryckligen omnidmnsav Sarus Systems.

Omidu Inte Rrstirdessa amdsningar eler & tveksam om
Installatiaren, monteringe=n eller anvindnirgen dr siker, kontakia
Sanus Systems kundifnst eller e kvalticerad e=kniker.

Sarius Systerms kan int= Rélas arsvarky for skador elk=r olyoksfall sam
fhrarsakats av felaktly montedng elker anvdndning.

Pycokmi
DCTOPOMHOL Cofinonafme npamin a Ge1oracHocTd, UToh s NpEgaTRpaniTs
B0 SA00K HE 1 TRAEM B M MOEPERASHHE HRPILECT Y

L B NEEEH K NEFHSLNEFHD CTH LR HE GHTE T 3=MNEHEL

E He MCnaneSyims WIgenHe qnA Kakaf-nHEa Len, AEHoD He
OMECPEHHOA KEMNAHWER Sanus Sysheme

®  ECHA LI HE MOHMK3STE MPMBELEHHEE FHCTRYKLLE HITNA HE YREEpEHE
B Be30ra cHOCTH FCTAHOBEH, CEOPEM MK BKCNNYA TALME JAHHO D
NPy kA, od P TMIScE B WEHT P NN EogasHom obcnysinanna
KCMNAHMH Sa3NUS SYShTe MNH NEAoHHTE KBANH A LA PO HH oMy
NaAPANMFKY.

L FaRnSHA SanLE Sysbs s HE HECET OTBETCTHEHHI CTH 33 NoBp=kaEHI e

DEI:P':.'mHHI'FI FIMF NAUTy-E=HAE TRABWE MO NpEt-IaHE I'E'l'IFEIEI-'I.HhHl:ﬂ
CEIDF\KH FUTH SN FaTaULE e H30Ena
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polski
UWRGA: Naledy unkad pat=ncplmch obrader claba |ussodeenia mienil
= werystkie drewiczkil akcesoia muszg by uziemiore

®  PFrodukt nie powinlen by wkorzystywany do cel s Inrch, nie b
ckred ore preez Frimeg Sanus Systems.

= W rade nigasnodcl instrukc)l lubwatpliwasd oo do begpiscaenstwa
martail, zespolu bib korzystania z produktu presimy o konbakt

z Obshaga klenta firmy Sanus Sysbens lub 2 odpowiedrig firmg
ushigowa

E  Fimna Sanus Systerns e od powada za uszkodzenia | obradenia
spawedawane nlepravi dhawym montazern abo ueytkiern.

Cesky
POFOR Wywanfie = dran nebo poskoesnl majetkn
® Wechry deetea phdulerstd muse|l byt ueemnéng.

E  Hepoudhesfte tenbo virobek Inak, net bylo spectikovano spoletnost’
Sarus Sy=tems.

= Wercgumibe-liténo pokynam, netsa pochiybu jete o bezpetnost
Irestalace, s=stavy neba paudil tohoto syrablu, karfakiute zikamicky
sepy s Spaletrost] Sanus Systerns nebo zavolejte kvaltfikovanémuo
smlusTimu partrerosd.

E  Spalednost Sanus Sysbems reodpowidd za Skody ani poranénd
rpisobend nesprivrim sestavenim neba poudsvanim.

lirkpe
DiKKAT: Clasi kiglsed yaralanmalardan ve mal zaranndan sakinn!
E  Tum kap veaks=suarbr topadanmalde

= PuOnord, Sarus Systems tarafindan agiksa belirtlmemig bir amacla
kullarmaan.

= Putalimatlan anlamiyorzanz veya bu anonon kbunlum, monta) veya
kullararn gUvenillgl konusurda sndig=leriniz varss Sarus Systemis
rgt=n Hizmetlkenne bagwurun veya uaman bir usta qagnn

E  Sarus Systems, hatal monta) yva da kollanemdan kayraklaran basar
weya yaralanmalardan sorurnlu degildir.
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English

Hilllw
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Eafore starting amambdy, vertfy Al pars are Included and undamagesd Hany parts
are missing ordamaged, do not returm the damaged tem 1o your deaker; contact
SauESysherme CustomerSewvice. Mever e damaged parts!

Fisces etrmatanal fournis

£vantdecommencer l'amemblage, assurer ous que toutes | s plsces sont
préaenies et quisl ks resont pas end ommag #es. 51 une pléce st mangquants o
endommagée, contactezle sevice Clientt ke de Sanus Systems. Heretoumer pos les
plEces endammag e d volres revendesur, Hutlis=z aimak de places =nd ommagees |

Deutsch

Geliaferte Taile und Beschlzage

I'.ibelpr[fen Sl bevar Sk mb dem Zueammentau beginnen, ob dls Televotanden
ured unbeschadigt sirel Falks Tetke fehlen cder beschadigr sind, geben Se den &tk
richt an thren Handler zunlck: seteen Sle sich vilmebr mit dem SanusSystems-
kundendienst In serbindung Hismaks beschidigbes Tele verwenderd

Fiezae: ¥ Materialus Surninistrados

&ntes de Inichr o srsamblape, comprobar que se encuentran indukdasy en beenas
condidones bodas | plers 51 falia o esta detedorada alguna pleza, no devaehia
o artladoa s concesiorane; ping®e en conlactooon el seddod=atendan al
clente de Saus Systems. jHo ubllios nunc plexas deteroradas!

Partas o Faramantas Fornacidas

&ntes de Inkclar a montagerm, verfique = bodasas partes foam incluidas e =2 ndo
o defel tucars. Caso faltarem pegas ou haj pegas defeibucess ndo devolia a pega
a0 == ponbo de venics; contacks o Sepdpode Apolo ao dienke da Sanos Systems.

:
3
]
i
]

Bijgalewverde onderdalon an materialan

woordat u begint met de montage dientu eerst t=controleren of alle anderdelen
onbeachadigd dn bgeleverd. Wanneer & ond erdelen ontbrelen of beschadigd
din, stuur hetartke dan niet terug maar vy deder; nesm contact op met de
afdeling Ciebomer sevice van Sanus Systems. Gebnuk noolt beachadigde

Ii

Farti ad elerneri di montaggioin dotazions

Frima di procedesneal montaggio ver ficare che dano presert] et | componenil
eche gli stessl non sino danneggiatl. Qualora quakhe pezro dsuk@ae mancabe
o darregglabs, o invka I utlzzatore a ron esthu e ol al deendifones ma

a cortattare |l Servigo Clientidl Sanus Sysbems., Mon usare mal component
cannegglaii!

ER kpnka

Moy xS PE L KO P Kol BAIKG

Mpre vn Szroer 1 aveappoh oy, enPefEobone nogae plap fdvoeta &ha 1o
KOPIT KT OTT] CUOKEL o Ko T Gew pous uno orel Spia. & minn e sopcmo
Aemawe rf Bxou vrcare] K, P ETOTREyETE T o oToRaTaaTnpn
o e, alh i ETTEOIAR TR L T BN ST EACTGR TS Sanus Spstems. M
P ECAT EITE WOTE KO 0L £ YL Lrcae | EnpeE

Naorzk

Madfalgenda deler og utstyr

S il at alle deler felgar med og er iekadd=far du bagenner med manteingen Has
noen deker mangler elker erdefekte, skal du kke retumere dem bl forhandleren
Kontakt Sanus Sysbems kundeseryics. Bk aldri defekie delert

Darsk

Madleveradae deles og armatur

Fer samling, kontroler at dle dele er inkluderet oq ubeskadiget. Hels der mangle
del=eller deleer beskadiget, returner ke enbeden bl din forhandler; kontakt sanus
Systems hundeserce. Brug akdng dele, som er beskadiget:

Bifogada dearoch jmwanor

Innan du pabdia monteringen, kontollera att dladdaringdroch att de inte 3r
skadade. 0m rigra dedar sak s =lber b skadad e ska du inke Bmna llkaka demnll
din dterforsiljare. Ta lstalet kontakt med Sares Sysbermes Kundidnst, Smvind akdrig
skadade defart

:
E
:
5
:
g

Tepean Tews, Kk NPHCTYNHTE K clinpee, yoeHTeth, Uro Beth KnsmesT Jerated n
HAAMMHH H B HEMICA PEseHH D COCTOAHRA. ECH kkne-anin geTann orcy normyar
HIH MO PE#IE HE, HE BOEA P ALARTE HAIEMME AHN A 0bpa THreCE B UeHTp
oBzNy#HBIHEA SaNUsSyshems. HHKOIE HE HONOMESme A fekT Ha e AETanH!

Dostarzone czgid | ceprzgt
Preed raepocrecksm mankah sprawd dkomplstnodd | stan weeystkich ceetol. W
raze brakiw b usdeod zenia, nks owraca) towaru dosproeda woy; skontakiu) sk z

obalugy Hienta firmey SawsSysteme Nigdy nieuty wa| usakodeorch ceedo!

Dodane soudistia montaEni material

Pled matdtkem montd e dontrolujte, 2o oo v baeni viechny dily a e nefeou
potlooaerry . Pokod niktere dily chy bi nebo koo potkoeery, nevraceqte pled mét
prodecl, ale spojie se sodd®enim duteb zikamikim spoletnosh Sane Systems,

Mk y nepok e be pothorens dily.

Tirkga

Uriinla Bifikte warilen Pargalar ve Donanm

it kurmaya baglamadan dnee, botidn pargalarm bulundugunu ve hasa
gonmediginl kontrol edin, Herhangi Bir pama kaypsa veya basar ginmigee,

ma remeyl baylinize lalestmeyin; SanusSktermled Migterd Hizmetleri e irtibata
gecin.&nmh pamaln keinlibe ullanmagn?
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glish
INSTALLTHE DOOR

To Install door, pull hirgesand irsert into Foles an rack: door can be
Installed an etther the right side - OR = the et dds.

INSTALLATION DE LA FORTE

Pour instaler b porte, tirez sur kes charniéres =t irsdrez-la dans les trous
de lEtagéns la porte peut #tre irstallée sorle ob s dralt - U - surle obbs
gauche.

Dautsch

TUR MONTIEREN

Zumn Monderen der Tar Schamiere herauszizhen und indie Ldcher am Radk
erriohiren; di= Tur kann auf der rechien ODER link=n Seibs montiert werden

Espariol

INSTALACION DE LA PUERTA

Para colocar la puerta, extierds las bisagras e Insértelys en las artficios
delbastidor. La puerta puede instalarse ded bado derecho ORIEN del Iado
Izquierda.

INSTALE A FORTA

Para Instalar a parta, puse as dobradicas e as insra nos orffidas no @ck. &
porta pode s=r irstalada no lada dire o - 04 - ralado esquendo

INSTALLATIE VAN DE DEUR

omi de deur t= Irstalkzren trzkt v aan de schamieren en beengtu die inde
qaten wan het rek; de deur kan zowesl rschis als links warden geinstallssrd

INSTALLARE LO SPORTELLD

Per Installare o sporiello, estrame k=it & inseride red fon sul rack: 1o
sporiella pua essere installata sul bato destro — OPPURE - sinlstra.

B
£
E
=
=3

EFTEATAETHETETHN NOFTA

I w0 EyRaTOaTT| cETE T e, TpaPrifie T apd pd ceig ko toma BetriaTe
TS OTH s oo rack. H mapra popel va tomoEernBel ot defin - 'H - o

apioTEp NkEUp.

£
)
3
m
m
Q
=3
7]
m
z

Monter doren ved 4 trekk= | hergslers= o feste dem | bullk=ne pd rack=n.
Dar=n kan monberes EMTERN pi venstre eler heyme side.

£
]
E
)
=
&
™
m
[=)
=1
E1]
m
=

Daren Instalk=res vad at traekke | haengslerne, og daren monteres pd
stathvets buller, Caren kan monbsres pd den hojpe - ELLLER - de=n wenstrs
side.

—

0

MONTERA DORREN

Fratt montera dirmen, dra 1s8r gang@rren och sait dem | bdlen pa stillnire
gen. Ddirnen kan monteras pd heger sida - ELLER - wirster sida.

YCTAHOBWTE OBEFD

o WO TAHORH T ABEpb, BATAHMTE NETAF K BCTARLTE B OT B RCTVE Ha
CTOAKS, IEERL MOOKET PCTAHARNHEI TECA HA NPAEy o — HIH - Ha nesya

Is
'\-_|.\.

ZAMOCOWAC DRIWICIKI

&by mairstalovwad dewiczkl naleiy pociggnad zawd|asy | wioded e w obwory
w afce; drewiczkl modna zamocowad £ praves] - LB - 2 lewe] stromy.

INSTALACE DVERI

Pra Instalszl dwel wytihngt=s party a sladte j= do otvord we skird. Dvefe
miabau byt nainstalawany Ibowoln® na prasou - NEEC - k=vou stranu,

EAFINYI TAKMA

Kapra akmak igin, mentegeen cekip dalaptaki delklers yerk=string kap,
sai) weya sal tarada takibbilr.

R TR « B AR EANELF ¢ TR ¢ e
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Step 2

4, CAUTION:

glish
INSTALLTHE GRGUHNDING WIRE
Install thegroudirg wins to the rack,

CAUTION: fvold potential iInjry or property damage! The grounding wire
must be= property Installed at all imes.

INSTALLATION DU FIL DE TERRE
Fieez b= Al de tere & [ étag ére.

ATTEMTION: Eviez les dommages matérielset les blessun=s! L= Al de mises
la terre doit &tre Install& adéquatsmernt en oot tsmps.

Daut=ch

ERDUMNGEKABEL MONTIEREN
Monten=n Sk= das Endurgskabe am Rack.

VORSICHT: vermezkden Sle poterzielks Personers urd Sachschd em! Cas
Ercurgskabel muss sbets korrekt montiert sein,

m
w
=
]
=
=

INSTALACION DEL CAELE DE FUESTA A TIERRA
Instale & cable d= pussta & tiera =n =l bastidon

PRECAUCION: Eviie k=siares fiskcasy dafios materiakes. El cable de= puesta a
tierra debss estar correctament= Irstalado =n ode mome o,

INSTALE © FIi2 DE ATERRAMENT O
Instale o fo de ateramento ro racds.

HBTENCACIEvite poasheets ferimenbas pessoals = dancs i proprisdade! O fio
de aterramento prec ks ser sempre Instalada adequadamente.

INSTALLEER DE AARDIN GSKABEL
Installesr de aardingskabel aan bet rek

LET @Prwaorkam persacnlilk letsel of schade aan d= apparatuun D=
aardingskabed moet altid goed gefnstallesnd d)n.

INSTALLARE IL CAVO D MESSA ATERRA
Installar= il cavo di messa atera ned rack.

PRECAUZIZNE: Evitar= dl causare dannl a personesso a oose! | cawo di
ez a terr deve susens s=mp s iratallate cormsttamente,

ER krpwkd

EFKATAITHITETO KAADAID FEIGEHE
EyHaTactioie 10 kakcido yekeons oo rack,

MPOECRCHL AmoapiryeTe Ty ME o) NP Khrpan TROUUOTiapan f ukirg
WPy To Kakcd i TREmE ¥ Eval owaTd o na BT np B navTotE

B

=
Q
=
I
=

MO NTER JORDLECNINGEN
Kable jordk=sd ringen fil racken.

FORSIKTIG: Uringd pab=nsiedl personskade og matenell skade!
Jardisdringen skal allid swere forskrismessig Installert.

—

2

Darsk

FMIONTERING AF DEN JORDEDE LEDMNIMNG
martér den Jordede ledning pd stativet.

FORSIGTIGHED Unckd poteriell= skader pd persan o3 Indhed Dt skal
slkres, at den jordede ledning altid er andertligt fasbgjort.

INSTALLERA JORDLEDMINGEM
Irstallera |Jord=dringen pa stillningen

OBSERVERAT Undwik personskach och skada pa egendom. Jordednirgen
mifist= allid wara ordentligt irstallersd.

YCTAHOBMTE 3A3EMAAKIWINN NPOBEO],
HCTAH DEMTE 15RO LMA NPO R0, B CTOAKY.

DETOPCMHC Cofnn Aams Npaeins Be1onsci oo, umaibe
NPENCTERATATE BO SAOHHEE TREME 1 NOBEEEASH RS FLLSCTES!
FaTERUEROIWARA NE0H O, BORRGA JanseH GuTh yCTAHORNEH MPanneHa.

MOCOWANIE EABLA UZIEMIEN LA
PFroymocoemd kabel uzi=mienia da szafkl.

UWAGHA: Maledy unikas? patencplrych chras=n daka luskodzenia misnial
Kabel udemiznla musl by mvwsze prav dowo zamocowany.

INSTALACE UZEMMNOVACIHD WODICE
Uzemow act wadl® plifraubulbe na skif

POZOA Wywan|be s drazu rebo podkozen ma jetku! Ueemifowact vodie
mins byt za viach ckolnostl sprivn® ralrstalowan

TOPRAKLAMATELINI TAENA
Tapraklama telinl dalaba mame adin

D KHAT: Cla= kizlsel yaralanmalardanve mal zaranindan sakmn!
Tapraklama teli daima duzqun bigmde takilmig clmabdir.

D 7 —a b
' L LR LR R
l & 5 BE R S KN FEE L = 18 =
K B el * g el RN F i a0 F -2
.
Lo 8 = p ]
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